

[bookmark: _GoBack]文化部南向翻譯及出版交流補助作業要點

1. 文化部（以下簡稱本部）為鼓勵並強化臺灣及南向政策目標國家(以下稱南向國家)之原創作品翻譯出版、出版專業人士交流，以及創製有關臺灣與南向國家之文化，或文化交流為主題之出版品，特訂定要點。
1、 本要點所稱之南向國家指柬埔寨、菲律賓、寮國、馬來西亞、汶萊、印尼、緬甸、新加坡、泰國、越南、斯里蘭卡、尼泊爾、巴基斯坦、孟加拉、印度、不丹、澳大利亞、紐西蘭。
2、 補助類別:
(1) 翻譯出版發行類
1、 將臺灣原創圖書出版品(包含小說、非小說類、圖文作品及各類文選集等)，翻譯為南向國家語種譯本並於當地出版發行。
2、 南向國家原創圖書出版品(包含小說、非小說類、圖文作品及各類文選集等)，翻譯為中文(正體字)並於我國境內出版發行。
(2) 出版專業人士交流合作類
推動或參與臺灣與南向國家之出版專業交流合作活動。
(3) 編輯出版企劃類
以臺灣與南向國家之文化，或文化交流為主題之出版企劃案，並以尚未出版之非限制級圖書為限。
3、 申請者資格:
(1) 具中華民國國籍之個人或依中華民國法令設立登記或立案之法人、民間團體。
(2) 具南向國家國籍之個人或依南向國家法令合法登記或經政府立案之法人、民間團體。
4、 補助條件:
(1) 翻譯出版發行類
1、 被翻譯作品須為臺灣作家(具中華民國國籍)以中文(正體字)或臺灣本土族群語文創作之原創出版品，或為南向國家作家(具該國國籍)以當地語文創作之原創作品。
2、 內容如有使用中文者以正體字為限。
3、 申請案以直接翻譯原創著作語文為限，如以再轉譯其他譯作申請補助者，應不予受理。
4、 獲補助譯作以首次於臺灣或南向國家發行者為優先。
5、 獲補助之譯作須已取得翻譯授權，並於簽約日起二年內完成出版發行。
(2) 出版專業人士交流合作類
1、 獲補助出國交流之我國出版專業人士應為依中華民國法令已無須服兵役，且未受禁止出國之處分者。
2、 來臺交流之南向國家出版專業人士應具南向國家國籍，且依所屬國之法令已無須服兵役，且未受禁止出國之處分者。
3、 申請案之申請者於本要點公告申請期間截止日前，需有專業技能紀錄，並於出版產業具成果實績者。
4、 申請交流合作係指從事翻譯、編輯、版權銷售及其他出版相關活動、合作等(如展覽、作家研討會、論壇等)。
5、 赴海外或來臺交流合作期間不逾六個月者。
(3) 編輯出版企劃類
1、 應為尚未出版之原創計畫，主題以臺灣或南向國家之文化或文化交流為優先。
2、 獲補助之出版品須於簽約日起二年內於南向國家完成出版發行。
5、 補助項目及金額：
(1) 翻譯出版發行類
1、 補助額度:每部翻譯出版補助金額以新臺幣五十萬元（含所得稅及匯款手續費）為上限。
2、 補助項目:含原著作財產權人之授權費、翻譯費、圖書製作費及行銷推廣費用 (不包含申請案之人事費及機具、器材、設備購置費用)。
(2) 出版專業人士交流合作類
1、 補助額度:每一申請案補助額度以新臺幣五十萬元(含所得稅及匯款手續費)為上限。
2、 補助項目:交通費、生活費、住宿費、保險費、行銷推廣費用。
(3) 編輯出版企劃類
1、 補助額度:每種出版圖書以新臺幣五十萬元(含所得稅及匯款手續費)為上限；其為套書者，上限金額按總數計，但每套以新臺幣二百萬元(含所得稅及匯款手續費)為上限。
2、 補助項目:圖書之製作費用、翻譯費及行銷推廣費用 (不包含申請案之人事費及機具、器材、設備購置費用)。
6、 專案補助：申請案之計畫書所策劃之活動或計畫，具特殊原創性、交流合作等重大正面效益及時效性，且有助於本部業務之推展者，本部得依其實際需要，簽請專案核定。專案補助之補助對象、項目及申請時間不受第四點至第六點及第八點、第九點規定之限制。
7、 補助原則：
(1) 申請者於申請年度提送之申請案數量不限，但所獲補助以三案為限。
(2) 依第三點第一款申請之案件，適用前款有關獲補助案件數量之限制，應合併計算依文化部翻譯出版補助作業要點獲補助之案件。
(3) 依第三點第二款申請之同一申請者如連續二年獲本計畫補助，自第三年起三年內不受理申請。
8、 申請作業期程:
(1) 申請方式:採網路申請。
(2) 原則上每年受理申請一次，公告徵件ㄧ個月，其申請期間由本部另公告之。
(3) 申請者應於前款規定公告期限內，完成線上申請作業程序，未於期限內完成申請者，其申請案應不予受理。
9、 申請程序:
申請案檢附之所有證明文件應為中文(正體字)或英文，非以中文或英文製作者，應另附繳中文(正體字)或英文譯本。不同補助類別之應備文件如下：
(1) 翻譯出版發行類
1、 申請表、經費預算表、出版計畫需於線上以中文(正體字)或英文填寫(線上格式詳附件及附件一之一)。
2、 文件：
1. 原著作財產權人授權同意翻譯出版文件。
(1) 已出版發行之作品電子檔案。
(2) 申請者於南向國家合法登記或經政府立案之證明。
(3) 由國外自然人提出申請者，請提供譯者與出版者間之翻譯合約。
(2) 出版專業人士交流合作類
1、 申請表、經費預算表、交流計畫需於線上以中文(正體字)或英文填寫(線上格式詳附件及附件一之二)。
2、 文件：
1. 申請者立案登記證明書、營運狀況說明。
(1) 申請者近三年辦理專業文化交流活動成果資料，含影音及書面報告、照片、海報、媒體報導、曾辦理外國文化人士赴外或是來臺交流接待作業之實績、外國文化人士簡介。
(2) 獲薦邀人士同意來臺或赴外交流合作意向書(須由獲薦邀人士本人親簽、確切聯絡資訊)、中華民國國籍及本要點所稱南向國家國籍身分證明、個人簡歷、無違反第四點第二款規定及符合第五點第二款近三年從事翻譯、編輯、著作財產權銷售等出版相關活動、專業證明、成果專案報告、獲獎紀錄、著作報導作品清冊及內容簡述，著作作品檔案上傳格式應與個人電腦相容。
(3) 獲薦邀人士之推薦書，例如:說明申請者遴選方式及理由。
(3) 編輯出版企劃類
1、 申請表、經費預算表、出版計畫需於線上以中文(正體字)或英文填寫(線上格式詳附件及附件一之三)。
2、 文件：申請者立案登記證明書、營運狀況說明。
10、 評審作業：
(1) 本部應先就申請者資格、申請者應備文件資料及應載內容進行書面審核，未符合且能補正者，得限期通知補正，逾期不補正或補正仍不全者，不予受理；補正以一次為限。
(2) 本部得聘請專家、學者若干人組成評審小組，依申請者專業及經驗，申請計畫內容之重要性、專業性、效益性、具體可行性、經費編列之合理性、經費補助需求等項目進行評審，審核內容與議決補助金額，應有三分之二以上委員出席，出席委員二分之一以上同意，始得作成建議。
(3) 依前款規定，參與審查之學者、專家於受邀時，應填具同意書，同意本部於評審會議結束，評審結果經核定後，將姓名連同其他評審委員名單對外公開。
(4) 評審小組委員為無給職。但得依規定支給審查費及相關費用。委員如有行政程序法第三十二條及第三十三條第一項各款規定情形之一者，應予迴避。
(5) 申請案依第二款規定進行審查並決議給予補助，於會議紀錄經簽報本部長官核定後，除將評審結果函知獲補助者外，應將評審委員名單及評審結果(應包括獲補助者名單、計畫書名稱，及補助金額)對外公開，並刊登於本部獎勵補助資訊網。
(6) 本部將不定期進行實地訪視或考核，以瞭解計畫實際執行情形。獲補助者應依本部之查核意見辦理。
(7) 申請者檢附之各款文件、資料，不論獲補助與否，恕不退件，申請者亦不得要求退還。
11、 撥款及核銷：
撥款分二期，各占補助總經費之百分之五十。
(1) 第一期補助款於本部核定函所指定之期限內，由獲補助者檢送「收據」(附件二之一、附件二之二)向本部請款。
(2) 第二期款
1、 翻譯出版發行類:
1. 於契約所定履約期限截止日前，檢送「收據」(附件二之一、附件二之二)、原始支出憑證(只需檢附核定補助項目)、支出清單(附件四之一)、翻譯出版成果。
(1) 翻譯出版成果報告，需包括電子檔光碟一份(含封面、目錄、版權頁及內文全文百分之十具代表性且連貫之文字或具代表性章節一章)，以及完成出版之十冊圖書，於本部檢視無誤後核撥。電子檔光碟請提供PDF檔案，內文部分請另提供word檔，俾於文化部網站推廣運用。
2、 出版專業人士交流合作類:
1. 獲補助者應於計畫執行結束一個月內將收據(附件二之一、附件二之二)、支出清單(附件四之二) 、成果報告，原始支出憑證(只需檢附核定補助項目) 如下所列:
A. 交通費：包含簽證費用，國際機票費（須搭乘最捷徑之經濟艙機票原則），往返機場至住所地之大眾陸運工具(應檢具搭乘票根)。應檢附電子機票、全程登機證票根、機票購票證明，向旅行社購買者須檢附「旅行社代收轉付收據」及相關原始單據。
B. 生活費、住宿費：生活費及住宿費依規定(核銷金額上限詳如附表)，需檢附單據及住宿證明覈實報支，其中生活費支領時應簽收文化部提供之「收據」格式(附件二之三)。
C. 保險費：應檢附「支付收據」，交流期間得依實際需求購買保額上限新臺幣四百萬元之保險。
D. 行銷推廣費用: 應檢附交流活動所需之行銷推廣費用之支付證明(不包含申請案之人事費及機具、器材、設備購置費用)。
(1) 成果報告書內容包括交流過程、成果及相關建議，另電子檔光碟一份請提供PDF檔案，內文部分請另提供word檔，俾於文化部網站推廣運用。
3、 編輯出版企劃類:
1. 於契約所定履約期限截止日前，檢送成果報告書，內容包含「收據」(附件二之一、附件二之二)、原始支出憑證(只需檢附核定補助項目)、支出清單(附件四之三)、出版成果。
(1) 出版成果報告內容包括發行量、銷售額與銷售量，電子檔光碟一份(含封面、目錄、版權頁及內文全文百分之十具代表性且連貫之文字或具代表性章節一章)，以及完成出版之十冊圖書，於本部檢視無誤後核撥。電子檔光碟請提供PDF檔案，內文部分請另提供word檔，俾於文化部網站推廣運用。
12、 注意事項：
(1) 本部不受理補助申請及撤銷補助資格情形
1、 申請之單位應列明全部預算經費內容，以及向各機關申請補(捐)助之項目及金額，應於申請時檢附未向本部及所屬機關（構）、行政法人國家表演藝術中心及財團法人國家文化藝術基金會重複申請補（捐）助之切結書(格式如附件五)。如有以同一或類似申請案件之計畫書申請並獲補助者，或有隱匿不實、造假情事，本部將不受理補助，或撤銷獲補助案件，並收回已撥付款項，獲補助者於三年內不得申請本部之相關補助。
2、 申請者曾獲本部補助而無法履約且情節重大者，申請案不予受理。
3、 獲補助者執行申請案如有抄襲、剽竊或侵害他人權益等情事，應由其自行負擔侵權行為責任，本部得廢止補助，並追回已撥給之補助經費，且獲補助者於三年內不得申請本部之相關補助。
4、 獲補助者於企劃執行期間，因不可抗力或不可歸責於己之事由，決定放棄補助金受領資格時，應書面通知本部，本部得解除補助資格，其已領取之補助金，應於本部指定期限內無條件繳回，且逾期未完全繳回前，本部不受理其申請補助案。
5、 除本要點另有規定外，獲補助者如有違反本要點或相關法令規定者，本部得撤銷或廢止補助，並追繳已撥付款項，並列為未來補助審核之重要參考。
(2) 企劃變更情形
獲補助者應依本部核定之企畫書執行。其有變更之必要者，應以書面具明理由，向本部申請變更，經本部同意後，始得依變更後之企畫書執行，並以變更一次為限。
(3) 結案核銷相關事宜
1、 補助款內含所得稅及匯款手續費，於撥款時扣除。
2、 補助經費應專款專用，不得挪為他用且不得任意變更用途。支出項目如涉及個人所得，應依所得稅法相關規定由獲補助者自行辦理所得稅扣繳事宜。
3、 獲補助金結報時，所檢附之支出憑證應依支出憑證處理要點規定辦理，並應詳列支出用途及全部實支經費總額，如有不實，應負相關責任。逾期未交付或交付不完全者，經本部通知限期補正仍不補正或補正不完全者，本部得廢止獲補助者之補助金受領資格並解除契約，獲補助者應將第一期補助金額依本部指定之期限繳回。
4、 補助款應依預算科目覈實動支，所送核銷之原始憑證支用內容及單據（發票、收據）日期應與執行期間相符。
5、 獲補助者執行補助案件，如獲補助經費於補助案件結案時尚有結餘款，應按補助比率繳回。補助案件執行後，如實際支出經費少於原預估經費時，本部得衡酌補助案件之性質與合理性，按原補助比率重新核算實際補助金額或廢止原同意補助款項。
6、 法人或團體接受機關補(捐)助辦理採購，其補助金額占採購金額半數以上，且補助金額在公告金額以上者， 適用政府採購法之規定，並受該補(捐)助機關之監督。
7、 獲補助者於辦理行銷推廣相關活動時，應於所有相關文宣資料中將本部列為贊助單位，並應於活動前十日通知本部。
8、 獲補助者於其辦理補助案經費核銷時，所檢附之活動照片、文字紀錄、圖像、影音資料及其詮釋資料(指對數位資訊之內容、格式、結構、使用方式之說明，包括但不限於成品、文字、照片及錄影視聽著作)等成果報告資料，同意無償授權本部及本部授權之第三人於非營利性範圍內，不限時間、地域及方式利用(其中詮釋資料授權本部得以開放資料(OpenData)之方式對外開放），獲補助者並同意對本部及其再授權人不行使著作人格權。
9、 獲補助者應保證交付本部之相關著作，不致侵害第三人權益，如有侵害第三人權益者，獲補助者應負責處理，如因此致本部受損害時，獲補助者應負賠償責任。
(4) 各類應注意事項:
1、 翻譯出版發行類:
(1) 獲補助者應同意授權本部基於非營利之目的，在本部相關網站運用已完成翻譯出版之作品。(附件三之一、附件三之二)
(2) 獲補助者應於獲補助著作權頁或其它明顯處載明「中華民國文化部贊助出版」之中、外文字樣(Sponsored by Ministry of Culture, Republic of China(Taiwan))。違反者，本部得按核定補助金之十分之一減少補助金。
(3) 獲補助出版品應於版權頁加註獲本部補助出版發行之文意，並編製英文出版簡介（包含至少三百字以上之英文版權頁、內容摘要或簡介）。
2、 出版專業人士交流合作類:
1. 獲補助者如為法人或民間團體，其應積極協助或安排獲補助交流者辦理簽證及交流期間之居住等事宜。
(1) 本部得要求獲補助者或獲補助交流者配合接受媒體採訪、參與文化活動等，及配合於本部所屬網站或其他傳播途徑行銷、介紹及推廣本計畫理念與成果。
(2) 獲補助交流者如因特殊事由須中途退出或長時間(七天以上)離開住所地者，須經報本部同意後，始可退出或離開住所地。經本部同意者，將依比例扣除不在住所地期間之生活費、住宿費補助金；違反者，本部將視情節廢止或撤銷補助。
(3) 獲補助者應於成果報告書中，包含至少三百字以上之英文摘要獲本部補助交流，及其交流要旨之文意。
3、 編輯出版企劃類:
1. 獲補助出版品應於版權頁加註獲本部補助出版發行之文意，並編製英文出版簡介（包含至少三百字以上之英文版權頁、內容摘要或簡介）。
(1) 獲補助之企劃應確實履行出版發行之義務；違反者，本部將視情節廢止或撤銷補助。
13、 本要點相關事項如有疑義或其他未盡事宜，由本部解釋之。

附表



出版專業人士交流合作類-生活費及住宿費核銷數額上限表
單位:新臺幣NTD
	交流國家
	生活費(每日補助上限)
	住宿費(每日補助上限)

	臺灣
	400
	1600

	柬埔寨
	1700
	3960

	菲律賓
	1960
	4580

	寮國
	1630
	2980

	馬來西亞
	1590
	3700

	汶萊
	2130
	4960

	印尼
	1980
	4620

	緬甸
	2190
	5110

	新加坡
	2540
	5920

	泰國
	1810
	4220

	越南
	1525
	3560

	斯里蘭卡
	1336
	3110

	尼泊爾
	1930
	4490

	巴基斯坦
	1735
	4020

	孟加拉
	1430
	3346

	印度
	1690
	3940

	不丹
	2650
	6180

	澳大利亞
	2290
	5320

	紐西蘭
	1830
	4260




附件




	編號:
(本部編列)

	
	申請聯絡人:

	
	
	聯絡方式: 電話/email

	
	
	申請日期:
	     年   月   日

	計畫名稱:
(中英)
	
	申請類別:  
	 翻譯出版補助類
 出版專業人士交流類
 編輯出版企劃類


	文化部南向翻譯及出版交流補助作業要點申請書
	一、申請者資料

	單位名稱(全稱):
	

	立案立案或登記證核准字號／統一編號
	

	公司/個人(永久)地址
	

	公司負責人
	

	公司(個人)聯絡人姓名
	

	地址
	

	國家
	
	網址
	

	電話
	
	電郵
	

	檢附申請人立案或登記證明文件(上傳或寄送)

	二、申請計畫資訊

	是否曾獲本要點補助
	□是
	獲補助年份
	計畫

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	□否

	計畫總經費(臺幣)
(檢附經費表，格式如附)
	
	擬向本部申請補助總經費(臺幣)
	

	經費來源及分攤情形

	單位
	項目
	金額
	申請情況

	文化部
	
	
	申請中
已核定

	e.g.外交部
	文宣費用
	
	申請中
已核定

	e.g.外交部
	場地費用
	
	申請中
已核定

	企業贊助
	
	
	申請中
已核定

	自籌款
	
	
	

	合計
	
	
	

	 (一) 翻譯出版補助類

	預計計畫執行期間
	開始日期
	完成日期

	1、獲悉臺灣作品訊息來源：□〈BOOKS FROM TAIWAN〉網站 □臺灣出版社 □版權代理公司 □作者 □譯者 □其他____________

	2、翻譯作品資料
	

	   申請類別：□小說類 □非小說類 □圖文類 □文選類

	   預計出版日期:     年   月   日

	   書名:
	
	作者:
	

	   出版社:
	
	出版日期:
	

	3、書籍製作形式
	

	   翻譯語言:
	
	譯者姓名:
	

	   預計首刷數量:
	
	預計訂價(新臺幣含稅):

	   頁數:
	
	
	

	4、是否申請文化部翻譯出版補助作業要點:
	□是，申請件數: ______
      計畫:________________
□否

	5、出版計畫
	

	1. 計畫摘要
	

	(1) 翻譯出版理由或重要性
	

	(2) 譯者及編輯簡歷（若有編輯委員會，應提供成員名單及簡歷）
	

	(3) 出版單位簡介
	

	(4) 出版單位針對本書行銷推廣之構想(含銷售據點)及過去行銷推廣臺灣作家或圖書之實績
	

	6、其他需檢附上傳之文件及內容 (上傳)

	1. 原著作財產權人授權翻譯出版文件，並應於申請文件載明授權費用(以新臺幣為貨幣單位)。
· 申請者符合該國法令規定之立案或登記證明、營運狀況說明(申請者為法人須提供)。
· 譯者與出版者簽署之翻譯合約(申請者為自然人須提供)。

	 (二) 出版專業人士交流類

	預計計畫執行期間
	開始日期
	完成日期

	1、交流合作資訊
	

	   活動類別：□翻譯 □編輯 □版權銷售 □其他出版相關 _______________

	2、申請/獲薦邀專業人士資訊
	

	   名字(需與護照相同):
	
	國別:
	

	   是否連續兩年獲本計畫補助:
	□是，獲補助年份________計畫:________________
□否

	3、交流對象資訊
	

	   交流單位:
	
	目的國家:
	

	4、交流計畫

	1. 詳述團隊(個人)簡介(須載明國籍)、計畫緣起、目標、交流合作計畫內容態樣、人力分工、執行方式、行銷宣傳、預期效益等。

	(1) 預期效益(請文字或表列量化與質化指標)

	(2) 執行進度表

	(3) 近年從事如翻譯、編輯、版權銷售或其他出版相關活動成果簡述。

	5、其他需檢附上傳之文件及內容

	1. 申請者為自然人須提供:
1. 國籍相關證明。
· 申請者辦理專業文化交流活動成果資料，含影音及書面報告、照片、海報、媒體報導等相關簡介。
(1) 申請者為法人須提供:
1. 申請者符合該國法令規定之立案或登記證明、營運狀況說明。
· 申請者辦理專業文化交流活動成果資料，含影音及書面報告、照片、海報、媒體報導、曾辦理外國文化人士赴外或是來臺交流接待作業之實績、外國文化人士簡介。
· 獲薦邀人士同意來臺或赴外交流合作意向書(須由獲薦邀人士本人親簽、確切聯絡資訊)、中華民國國籍及本要點所稱南向國家國籍身分證明、個人簡歷、從事出版相關活動實績等詳細資料。



	 (三) 編輯出版企劃類

	預計計畫執行期間
	開始日期
	完成日期

	1、出版作品資料
	

	   申請類別：□小說類 □非小說類 □圖文類 □其他_________

	   預計出版日期:     年   月   日

	   書名:
	
	作者:
(須載明國籍)
	


	   出版社:
	
	出版日期:
	

	2、書籍製作形式
	

	   出版語言:
	
	預計首刷數量:
	

	   頁數:
	
	預計訂價(新臺幣含稅):

	3、出版計畫

	1. 出版企畫內容規劃（包含但不限於書名、主題、內容大綱、發行數量、執行進度表），尤以附作者試寫稿為佳。

	(1) 行銷推廣活動規劃。

	(2) 申請者過去實績(無則免填)。

	4、其他需檢附上傳之文件及內容

	1. 申請者符合該國法令規定之立案或登記證明、營運狀況說明。(申請者為法人須提供)
· 創作者與目標出版國之出版者簽署之出版合約(申請者為自然人須提供)
· 作者試寫稿，如無則免。

	




附件一之一

經費預算表 (翻譯出版補助類)
單位：新臺幣元

	預算項目
	預算金額 (臺幣)

	編
輯
費
用
	版權費
	

	
	翻譯費
	

	
	編輯費
	

	
	美編費
	

	
	校稿費
	

	行銷推廣費用
 (需詳列行銷項目，不包含申請案之人事費及機具、器材、設備購置費用)
	

	印
製
費
用
	印刷費
	

	
	運送費
	

	其他支出項目(請列明)
	

	計畫總經費(合計)
	




附件一之二

經費預算表 (出版專業人士交流類)

單位：新臺幣元

	預算項目
	預算金額 (臺幣)

	交
通
費
	簽證費
	

	
	國際機票費
	

	
	其他
(往返機場至住所地之大眾陸運工具)
	

	生活費
	

	住宿費
	

	保險費
	

	行銷推廣費
(需詳列行銷項目，不包含申請案之人事費及機具、器材、設備購置費用)
	

	其他支出項目(請列明)
	

	計畫總經費(合計)
	




附件一之三

經費預算表 (編輯出版企劃類)

單位：新臺幣元

	預算項目
	預算金額 (臺幣)

	稿酬
	作者稿費
	

	編
輯
費
用
	排版費
	

	
	美編費
	

	
	校稿費
	

	
	翻譯費
	

	
	編輯費
	

	行銷(閱讀)推廣費用
(需詳列行銷項目，不包含申請案之人事費及機具、器材、設備購置費用)
	

	印
製
費
用
	印製費
	

	
	運送費
	

	其他支出項目(請列明)
	

	計畫總經費(合計)
	




附件二之一

文化部南向翻譯及出版交流補助收據 (南向國家國籍之個人)
文化部支付事由：撥付補助辦理「Project name in both Chinese and English」

契約書所訂補助專案名稱(中英文對照)：

第一/二期款(The sum of funding for Stage One/Two )新臺幣NTD$ 50% of the funding 元整。
此致 文化部To: Ministry of Culture, R.O.C. (Taiwan)

給付總額Total Amount Paid (including 20% Net Withholding Tax)：
所得者簽章(同契約書)Signature/Seal：
所得者國籍Nationality：
所得者地址Present Address：
所得者護照號碼Passport No. (無入境中華民國者得免填)：
所得者英文姓名Full Name(同護照所列)：
所得者西元出生年月日(同護照所列)Date of Birth(YYYY/MM/DD)：

結匯外幣受款資料(請以英文字母正楷填寫)



受領人(Beneficiary as natural persons)：
受款銀行及分行名稱(Bank Name and Branch)：
銀行地址(Bank Add.)：
Swift Code：
Account no.：
匯款幣別(Currency preference)：□USD □OTHERS_____

西元      年     月     日 (Date:YYYY/MM/DD)
備註：文化部將依中華民國各類所得扣繳率標準之規定代扣繳所得稅，另扣除匯款手續費。
(The Ministry will deduct remittance charges, as well as income tax in compliance withthe related Income Tax Law and regulations.)


附件二之二

文化部南向翻譯及出版交流補助收據 (南向國家國籍之法人、民間團體)
文化部支付事由：撥付補助辦理「Project name in both Chinese and English」

契約書所訂補助專案名稱(中英文對照)：

第一/二期款(The sum of funding for Stage One/Two )新臺幣NTD$ 50% of the funding 元整。

此致 文化部
To: Ministry of Culture, R.O.C. (Taiwan)

給付總額Total Amount Paid (including 20% Net Withholding Tax)：
所得者簽章(同契約書)Signature/Seal：
所得者國籍Nationality：
所得者地址Present Address：

結匯外幣受款資料(請以英文字母正楷填寫)



受領人(Beneficiary as corporate)：
受款銀行及分行名稱(Bank Name and Branch)：
銀行地址(Bank Add.)：
Swift Code：
Account no.：
匯款幣別(Currency preference)：□USD □OTHERS_____

西元      年     月     日 (Date: YYYY/MM/DD)
備註：文化部將依中華民國各類所得扣繳率標準之規定代扣繳所得稅，另扣除匯款手續費。
(The Ministry will deduct remittance charges, as well as income tax in compliance withthe related Income Tax Law and regulations.)


附件二之三

辦理文化部南向翻譯及出版交流補助出版專業人士交流類生活費收據
(文化部補助契約書所訂南向國家國籍之個人、法人、民間團體:)                        支付
Project name in both Chinese and English契約書所訂補助專案名稱(中英文對照)：
獲薦邀出版專業人士(姓名:)               每日生活費外幣        元，為期   天，
給付外幣總額Total Amount Paid：             。
此致(文化部補助契約書所訂南向國家國籍之個人、法人、民間團體:)                        
To:

給付外幣總額Total Amount Paid：
(換算新臺幣NTD$ Total amount                        元整)
所得者(獲薦邀出版專業人士)簽章Signature/Seal：
所得者國籍Nationality：
所得者地址Present Address：
所得者護照號碼Passport No. (無入境中華民國者得免填)：
所得者英文姓名Full Name(同護照所列)：
所得者西元出生年月日(同護照所列)Date of Birth(YYYY/MM/DD)：
西元      年     月     日 (Date: YYYY/MM/DD)

附件三之一


授權書
立書人即下列著作之著作財產權人○○○(以下簡稱乙方)，因履行「文化部南向翻譯及出版交流補助翻譯出版補助類—○○○○」所完成之著作，同意專屬授權文化部(以下簡稱甲方)於下列授權範圍內利用：

一、授權標的：
1. 授權利用之著作名稱：○○○。
1. 包含目錄、版權頁、內文摘要、封面。

二、授權範圍：
(一)利用行為：
乙方同意甲方基於非營利目的，得將乙方上開著作之目錄、版權頁、內文摘要及封面，以數位化方式(在「BOOKS FROM TAIWAN」等甲方相關網站開放目錄、版權頁、內文摘要、封面)及紙本方式(指製作外譯成果目錄及文宣資料)，予以重製、公開傳輸及散布之方式利用。
(二)利用之地域(場地)：不限地域。
(三)利用之時間：不限時間。
(四)利用之次數：不限次數。
(五)權利金：無償授權。

三、擔保條件：乙方擔保甲方享有合法利用或再授權本件著作之權利，並擔保本件著作無不法侵害他人著作權或其他權利之情事。

此致

甲方(文化部)

乙方(立書人即著作財產權人)：○○○
代表人：○○○
地址：○○○
西元					 年 					月 						日

授權書附件三之二

立書人即 (原著作之名稱)之著作財產權人○○○(以下簡稱丙方)，因 (出版社/譯者) (以下簡稱乙方)履行與文化部(以下簡稱甲方)間「文化部南向翻譯及出版交流補助翻譯出版補助類—○○○○」所完成的著作內有利用丙方著作之行為，丙方已知悉並同意甲方利用。



此致
甲方(文化部)

丙方(立書人即著作財產權人)：○○○
代表人(自然人免填)：
身分證字號(法人免填)：
地址：



西元      			   	 年  	    			   月       		 	   日

附件四之一

支出清單 (翻譯出版補助類)
單位：新臺幣元

	預算項目
	預算金額 (臺幣)

	編
輯
費
用
	版權費
	

	
	翻譯費
	

	
	編輯費
	

	
	美編費
	

	
	校稿費
	

	行銷推廣費用
 (需詳列行銷項目，不包含申請案之人事費及機具、器材、設備購置費用)
	

	印
製
費
用
	印刷費
	

	
	運送費
	

	其他支出項目(請列明)
	

	計畫總經費(合計)
	




附件四之二

支出清單 (出版專業人士交流類)

單位：新臺幣元

	預算項目
	預算金額 (臺幣)

	交
通
費
	簽證費
	

	
	國際機票費
	

	
	其他
(往返機場至住所地之大眾陸運工具)
	

	生活費
	

	住宿費
	

	保險費
	

	行銷推廣費
(需詳列行銷項目，不包含申請案之人事費及機具、器材、設備購置費用)
	

	其他支出項目(請列明)
	

	計畫總經費(合計)
	



附件四之三

支出清單 (編輯出版企劃類)

單位：新臺幣元

	預算項目
	預算金額 (臺幣)

	稿酬
	作者稿費
	

	編
輯
費
用
	排版費
	

	
	美編費
	

	
	校稿費
	

	
	翻譯費
	

	
	編輯費
	

	行銷(閱讀)推廣費用
(需詳列行銷項目，不包含申請案之人事費及機具、器材、設備購置費用)
	

	印
製
費
用
	印製費
	

	
	運送費
	

	其他支出項目(請列明)
	

	計畫總經費(合計)
	





附件五

切   結   書

    本單位辦理之「文化部南向翻譯及出版交流補助」並未重複獲得  貴部及貴部附屬機關、財團法人國家文化藝術基金會、國家表演藝術中心經費補助。
此  致
文化部

單位名稱：
負責人：
會  計：
出  納：
經手人：
中華民國        年         月         日
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